
1

	 BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F Culture Vials
	 (Kultivační lahvičky)
	 Živná půda s výtažkem sójového kaseinu v plastové lahvičce

8089974(08)
2019-09
Čeština

ÚČEL POUŽITÍ
Kultivační lahvičky BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F (předem redukovaná obohacená živná půda s výtažkem sójového kaseinu a 
CO2) se používají pro anaerobní krevní kultury. Hlavní použití je s fluorescenčními přístroji BD BACTEC pro kvalitativní kultivaci a 
průkaz anaerobních mikroorganismů v krvi.

SHRNUTÍ A VYSVĚTLENÍ
Testovaný vzorek se inokuluje do jedné nebo několika lahviček, které se vloží do fluorescenčního přístroje řady BD BACTEC 
za účelem inkubace a pravidelného odečtu. Každá lahvička obsahuje chemické čidlo, které detekuje zvýšení množství CO2 
vyprodukovaného růstem mikroorganismů. Přístroj každých deset minut monitoruje zvýšení fluorescence čidla, která je přímo 
úměrná množství přítomného CO2. Pozitivní odečet znamená, že se v lahvičce pravděpodobně nachází životaschopné 
mikroorganismy. Detekce se týká pouze mikroorganismů, které se budou vyvíjet v určitém typu média.

ZÁSADY POSTUPU
Pokud se v testovaném vzorku inokulovaném do lahvičky BD BACTEC mikroorganismy nachází, budou organismy vytvářet CO2 
při metabolizaci substrátů nacházejících se v lahvičce. Fluorescenční přístroj řady BD BACTEC bude monitorovat zvyšování 
fluorescence čidla v lahvičce způsobené zvýšením množství CO2. Analýza rychlosti zvýšení CO2 a zvýšení množství CO2 umožňuje 
fluorescenčnímu přístroji řady BD BACTEC určit, zda je lahvička pozitivní, tj. zda testovaný vzorek obsahuje životaschopné organismy.

ČINIDLA
Kultivační lahvičky BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F obsahují před zpracováním následující aktivní složky:
Seznam složek
Destilovaná voda.................................................................. 40 mL
Živná půda s výtažkem sójového kaseinu.............................. 2,75% hmotnost/obj.
Kvasničný extrakt................................................................... 0,2% hmotnost/obj.
Natrávenina zvířecí tkáně....................................................... 0,05% hmotnost/obj.
Dextróza................................................................................. 0,2% hmotnost/obj.
Hemin..................................................................................... 0,0005% hmotnost/obj.
Menadion................................................................................ 0,00005% hmotnost/obj.
Citrát sodný............................................................................ 0,02% hmotnost/obj.
Thioly...................................................................................... 0,1% hmotnost/obj.
Pyruvát sodný......................................................................... 0,1% hmotnost/obj.
Saponin.................................................................................. 0,26% hmotnost/obj.
Činidlo proti zpěnění............................................................... 0,01% hmotnost/obj.
Polyanetholsulfonát sodný (SPS)........................................... 0,035% hmotnost/obj.
Všechna média BD BACTEC jsou sycena CO2. Anaerobní média jsou předem redukována a sycena CO2 a N2. Složení mohlo být 
upraveno tak, aby vyhovovalo určitým provozním požadavkům.
Varování a bezpečnostní opatření: 
Pro diagnostiku in vitro.
Tento produkt obsahuje suchou přírodní pryž.
V klinických vzorcích se mohou nacházet patogenní mikroorganismy včetně virů hepatitidy a virů lidské imunodeficience 
(HIV). Proto dodržujte při práci s veškerým materiálem kontaminovaným krví a jinými tělními tekutinami „standardní 
bezpečnostní opatření“1-4 a předpisy své instituce. 
Před použitím každou lahvičku prohlédněte a zkontrolujte, zda není poškozená, kontaminovaná či opotřebená. Lahvičky, které 
vykazují známky poškození nebo kontaminace, např. netěsnost, zakalení, změnu zabarvení (ztmavnutí), vypoukliny nebo stlačené 
víčko, nepoužívejte.
V kontaminované lahvičce může být přetlak. Pokud pro přímý odběr použijete kontaminovanou lahvičku, mohlo by dojít ke 
zpětnému průtoku kontaminovaného kultivačního média do žíly pacienta. Kontaminace lahvičky nemusí být zřejmá na první pohled. 
Rozhodnete-li se použít přímý odběr, pozorně jeho postup sledujte, abyste zabránili zpětnému průtoku látek do těla pacienta. 
Ve vzácných případech nemusí být lahvička dostatečně utěsněná, což může mít za následek vytečení nebo rozlití obsahu lahvičky. 
Po inokulaci zacházejte s lahvičkami opatrně, protože se zde v případě prosakování mohou nacházet patogenní organismy nebo 
látky. Před likvidací všechny inokulované lahvičky sterilizujte v autoklávu.
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Pozitivní kultivační lahvičky určené k subkultivaci, histologickému barvení atd.: Před odebráním vzorků je nezbytné odstranit plynné 
metabolity mikroorganismů. Odběr vzorků provádějte pokud možno v místnosti zabezpečené proti biologické nákaze. Před odběrem 
si oblečte odpovídající ochranný oděv, rukavice a masku. Další informace o subkultivaci naleznete v části Postup.
Možný únik během inokulace vzorků do kultivačních lahviček lze minimalizovat pomocí injekčních stříkaček s trvale nasazenými 
jehlami nebo hroty BD Luer-Lok.
Molekulární testy prováděné u pozitivních hemokultur detekují jak životaschopné, tak neživotaschopné organismy, které se běžně 
nacházejí v kultivačním médiu. Proto je nutné výsledky molekulárních testů vyhodnocovat v kombinaci s výsledky Gramova barvení 
v souladu s postupy standardní péče a návodem k použití od výrobce.
Pokyny ke skladování
Lahvičky BD BACTEC jsou po dodání připraveny k použití; nevyžadují rekonstituci ani ředění obsahu. Skladujte při teplotě 2–25 °C 
na suchém místě, mimo dosah přímého světla.

ODBĚR VZORKU
Odběr vzorků provádějte sterilními postupy, abyste snížili riziko kontaminace. Publikované studie ukazují, že doporučený objem 
vzorku je 8–10 mL.5,6 Doporučujeme inokulovat vzorky do lahviček BD BACTEC v blízkosti postele pacienta. Většinou se vzorky 
aplikují 10 mL nebo 20 mL injekční stříkačkou s hrotem BD Luer-Lok. Podle potřeby lze použít držák na jehly BD Vacutainer, 
soupravu pro odběr krve BD Vacutainer, soupravu pro odběr krve BD Vacutainer Safety-Lok nebo jinou soupravu hadiček s kanylou 
typu „butterfly“. Rozhodnete-li se pro přímý odběr použít jehlu se soupravou hadiček, pozorně při zahájení odběru vzorku sledujte 
směr průtoku krve. Vakuum v lahvičce obvykle přesáhne hodnotu 10 mL, takže je důležité, aby uživatel sledoval odebraný objem 
prostřednictvím značek v rozestupu 5 mL na štítku lahvičky. Po natažení požadovaných 8–10 mL zastavte průtok ohnutím hadičky 
a odstraněním soupravy hadiček z lahvičky BD BACTEC. Vzorky o objemu 3 mL lze také použít, ale jejich prokázání nebude tak 
výrazné jako u vzorků s větším objemem. Inokulovanou lahvičku BD BACTEC co nejrychleji přepravte do laboratoře.

POSTUP
Odstraňte z lahvičky BD BACTEC zaklápěcí víčko a zkontrolujte, zda není lahvička popraskaná, kontaminovaná, příliš zakalená, 
vypouklá nebo zda nemá stlačenou zátku. Jestliže si všimnete jakéhokoli defektu, lahvičku NEPOUŽÍVEJTE. Před inokulací 
očistěte víčko alkoholem (použití jódu NEDOPORUČUJEME). Aseptickou technikou vstříkněte nebo proveďte přímý odběr 
vzorku o objemu 8–10 mL do každé lahvičky. Pokud se rozhodnete použít vzorky o objemu 3–4 mL, nebude jejich průkaznost 
tak výrazná jako u vzorků s větším objemem (viz Omezení postupu). Inokulované anaerobní lahvičky umístěte co nejrychleji 
do fluorescenčního přístroje řady BD BACTEC za účelem inkubace a monitorování. Pokud inokulovanou lahvičku neumístíte 
do přístroje ihned a shledáte v ní viditelný růst, netestujte ji ve fluorescenčním přístroji řady BD BACTEC, ale raději proveďte 
subkultivaci a Gramovo barvení a zacházejte s ní jako s pozitivní lahvičkou.
Lahvičky vložené do přístroje budou automaticky testovány každých deset minut po dobu uvedenou v testovacím protokolu. 
Fluorescenční přístroj řady BD BACTEC určí a identifikuje pozitivní lahvičky (viz příslušná Uživatelská příručka fluorescenčního 
přístroje řady BD BACTEC). Čidlo uvnitř pozitivních lahviček se nebude na první pohled lišit od čidla v negativních lahvičkách, 
fluorescenční přístroj řady BD BACTEC však zjistí rozdíl ve fluorescenci.
Po přidání média BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F dojde ihned k hemolýze krve. Zbarvení krve bude zpočátku čokoládové 
nebo velmi tmavé. Pokud na konci testování zjistíte, že víčko lahvičky BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F je vypouklé, proveďte 
subkultivaci a Gramovo barvení a zacházejte s ní jako s pozitivní lahvičkou.
Pozitivní lahvičky subkultivujte a na podložním sklíčku proveďte Gramovo barvení. Ve velké většině případů budou organismy 
viditelné a laboratoř tak může lékaři oznámit předběžné výsledky. Subkultivace na selektivních médiích a předběžný přímý 
antimikrobiální test na citlivost lze připravit z tekutiny obsažené v lahvičkách BD BACTEC.
Subkultivace: Před zahájením subkultivace umístěte lahvičku do svislé polohy a na víčko umístěte alkoholem napuštěné krytí. 
Abyste z lahvičky uvolnili tlak, zaveďte přes alkoholem napuštěné krytí a přes víčko sterilní jehlu s odpovídající filtrem nebo 
tampónem. Po uvolnění tlaku a před odběrem vzorku lahvičky za účelem provedení subkultivace jehlu vyjměte. Při zavádění a 
vyjímání udržujte jehlu v přímé poloze, nezavádějte ji ani ji nevyjímejte otáčivými pohyby.
Abyste získali maximální množství izolátů, můžete negativní kultury nejprve zkontrolovat barvením a/nebo subkultivací a teprve poté 
je zlikvidovat jako negativní.

KONTROLA KVALITY
Požadavky na kontrolu kvality musí být splněny v souladu s platnými místními, státními a/nebo federálními zákony nebo požadavky 
pro akreditaci a se standardními postupy kontroly kvality vaší laboratoře. Doporučujeme, aby si uživatel prostudoval informace 
o správném provádění kontroly kvality v příslušných směrnicích CLSI a předpisech CLIA.
Po uplynutí data expirace kultivační lahvičky NEPOUŽÍVEJTE.
Lahvičky, které vykazují známky popraskání nebo jiného poškození, NEPOUŽÍVEJTE a odpovídajícím způsobem je zlikvidujte.
Součástí každého balení médií jsou certifikáty kontroly kvality. Certifikáty kontroly kvality uvádějí seznam testovacích organismů, 
včetně kultur ATCC určených normou CLSI, Quality Control for Commercially Prepared Microbiological Culture Media (Kontrola 
kvality komerčně připravovaných mikrobiologických kultivačních médií).7 
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Časové rozmezí před detekcí v hodinách pro každý z organismů uvedený v certifikátu kontroly kvality pro toto médium je ≤ 72 h:

Clostridium perfringens ATCC 13124 Bacteroides fragilis* ATCC 25285 Bacteroides vulgatus ATCC 8482
Streptococcus pneumoniae ATCC 6305 Escherichia coli ATCC 25922 Staphylococcus aureus ATCC 25923
Clostridium histolyticum ATCC 19401
*Barvení CLSI
Informace o kontrole kvality pro fluorescenční přístroj BD BACTEC naleznete v příslušné uživatelské příručce fluorescenčního 
přístroje BD BACTEC.

OMEZENÍ POSTUPU
Kontaminace
Během odběru a inokulace do lahvičky BD BACTEC nesmí dojít ke kontaminaci vzorku. Výsledkem kontaminovaného vzorku 
bude pozitivní odečet, který však nebude relevantním klinickým vzorkem. Rozhodnutí musí učinit uživatel v závislosti na takových 
faktorech jako je typ prokázaných organismů, přítomnost stejných organismů ve více kulturách, záznamy pacienta atd. 
Prokázání organismů citlivých na SPS ze vzorků krve
Jelikož krev může vůči organismům citlivým na SPS (např. P. anaerobius) neutralizovat toxicitu SPS, může přítomnost maximálního 
objemu krve (tj. maximálně 10 mL) napomoci při optimalizaci výtěžnosti těchto mikroorganismů. Pro podpoření růstu organismů 
citlivých na SPS v případě, že byla inokulována krev o menším objemu než 8 mL, lze přidat plnou lidskou krev.
Některé náročné organismy, jako např. některé kmeny rodu Haemophilus, vyžadují růstové faktory, např. NAD nebo faktor V, které 
lze získat ze vzorků krve. Je-li objem vzorku krve 3,0 mL nebo méně, bude zřejmě nutné pro prokázání těchto organismů přidat 
odpovídající množství. Přídavek pro náročné organismy BD BACTEC FOS může být použit jako vyživovací přídavek.
Organismy, které nejsou životaschopné
Nátěr s Gramovým barvením z kultivačního média může obsahovat malé množství organismů, které nejsou životaschopné. Zdrojem 
těchto organismů jsou složky médií, činidla pro barvení, imerzní olej, podložní sklíčka a vzorky používané pro inokulaci. Vzorky 
pacienta mohou navíc obsahovat organismy, které se v kultivačním médiu nebo médiu určeném k subkultivaci nerozrostou. Takové 
vzorky podle potřeby subkultivujte na speciálních médiích.8

Všeobecné informace
Optimálního prokázání izolátů bude dosaženo přidáním 8–10 mL krve.5,6 Použití menšího či většího množství může nepříznivě 
ovlivnit prokazování a/nebo časová rozmezí detekce. Krev může obsahovat antimikrobiální látky nebo jiné inhibitory, které mohou 
množení mikroorganismů zpomalit nebo mu zcela zabránit. Pokud jsou přítomny organismy, které neprodukují dostatečné množství 
CO2 na to, aby je přístroj detekoval, nebo pokud došlo před umístěním lahvičky do přístroje k výraznému růstu, může dojít k falešně 
negativnímu odečtu. K falešně pozitivním výsledkům může dojít v případě, že je počet bílých krvinek vysoký. Výchozí 5denní 
protokol byl použit pro veškeré analytické testování tímto přístrojem a protokoly delší než 5 dní nebyly hodnoceny.

OČEKÁVANÉ VÝSLEDKY 
Účinnost média BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F ve skleněných lahvičkách byla stanovena v několika publikovaných externích 
klinických studiích.9,10 Vlastní laboratorní studie provedené společností BD vykazovaly odpovídající účinnost média BD BACTEC 
Lytic/10 Anaerobic/F v plastových lahvičkách v porovnání s médiem BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F ve skleněných lahvičkách.11

Výtěžnost byla hodnocena celkem u 342 párů lahviček s obsahem 10 až 100 CFU na lahvičku se 100% výtěžností u média 
BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F v plastové lahvičce i u média BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F ve skleněné lahvičce. Tato studie 
zahrnovala různé druhy anaerobních a aerobních mikroorganismů, které jsou často izolovány z krve. Rozdíl mediánu času detekce 
(TTD) mezi jednotlivými páry sad mikroorganismů byl 10 minut ve prospěch média BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F v plastové 
lahvičce. Devadesát devět procent rozdílů TTD mezi jednotlivými páry sad mikroorganismů bylo v rozmezí -1,68 hodin rychlejší u 
skleněných lahviček a 3 hodiny rychlejší v plastové lahvičce.
V analytických studiích byly hodnoceny následující anaerobní bakterie: Bacteroides fragilis, B. ovatus, B. thetaiotaomicron, 
B. vulgatus, Clostridium histolyticum, C. novyi, C. perfringens, Fusobacterium nucleatum, Porphyromonas asaccharolytica 
(dříve Bacteroides melaninogenicus subsp. asaccharolyticus) a Veilonella parvula. Rovněž byl testován fakultativně anaerobní 
S. pneumoniae.
Podskupina mikroorganismů zahrnující Finegoldia magna (dříve Peptostreptococcus magnus) a Peptoniphilus asaccharolyticus 
(dříve Peptostreptococcus asaccharolyticus) byla hodnocena na přístroji BD BACTEC FX s obsahem 10 až 100 CFU na lahvičku 
a byla prokázána 100% výtěžnost u média BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F v plastové lahvičce i u média BD BACTEC Lytic/10 
Anaerobic/F ve skleněné lahvičce.
Při testování limitu mikrobiální detekce bylo hodnoceno celkem 312 párů vzorků s úrovní inokula 0 až 1 a 1 až 10 CFU na lahvičku. 
Tato studie byla navržena pro zhodnocení schopnosti testovaného krevního kultivačního média BD BACTEC detekovat jednu 
CFU, je-li přítomna. Z 312 testovaných párů vzorků došlo u 191 k růstu a detekci v obou přístrojích a u 44 nedošlo k detekci ani 
v jednom z přístrojů. U dvaceti devíti (29) kultur došlo k růstu a k detekci pouze v médiu BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F ve 
skleněné lahvičce. U čtyřiceti osmi (48) kultur došlo k růstu a k detekci pouze v médiu BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F v plastové 
lahvičce. Jeden z 12 replikátů Porphyromonas asaccharolytica (ATCC 25260, 4 CFU na jednu lahvičku) nebyl detekován v médiu 
BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F v plastové lahvičce. Analýza signálů neprokázala žádný růst v duplikátu a terminální subkultivace 
byla rovněž bez růstu, což značí, že do lahvičky nebyly naočkovány žádné viabilní mikroorganismy.

PRODUKTY
Kat. č. 	 Popis
442021 	 BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F Culture Vials (kultivační lahvičky)
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Technická podpora: obraťte se na místního zástupce společnosti BD nebo navštivte bd.com.
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prietaisų veikimo charakteristikoms tikrinti / Vienīgi IVD darbības novērtēšanai  /Uitsluitend voor doeltreffendheidsonderzoek / Kun for evaluering av IVD-ytelse / 
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se vedlagt dokumentasjon / Należy zapoznać się z dołączonymi dokumentami / Cuidado, consulte a documentação fornecida / Atenţie, consultaţi documentele 
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prélèvement / Sati prikupljanja / Mintavétel időpontja / Ora di raccolta / Жинау уақыты / 수집 시간 / Paėmimo laikas / Savākšanas laiks / Verzameltijd / Tid 
prøvetaking / Godzina pobrania / Hora de colheita / Ora colectării / Время сбора / Doba odberu / Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid / Toplama zamanı / Час 
забору / 采集时间

Peel / Обелете / Otevřete zde / Åbn / Abziehen / Αποκολλήστε / Desprender / Koorida / Décoller / Otvoriti skini / Húzza le / Staccare / Ұстіңгі қабатын алып таста / 
벗기기 / Plėšti čia / Atlīmēt / Schillen / Trekk av / Oderwać / Destacar / Se dezlipeşte / Отклеить / Odtrhnite / Oljuštiti / Dra isär / Ayırma / Відклеїти / 撕下

Perforation / Перфорация / Perforace / Perforering / Διάτρηση / Perforación / Perforatsioon / Perforacija / Perforálás / Perforazione / Тесік тесу / 절취선 / 
Perforacija / Perforācija / Perforatie / Perforacja / Perfuração / Perforare / Перфорация / Perforácia / Perforasyon / Перфорація / 穿孔

Do not use if package damaged / Не използвайте, ако опаковката е повредена / Nepoužívejte, je-li obal poškozený / Må ikke anvendes hvis emballagen er 
beskadiget / Inhal beschädigter Packungnicht verwenden / Μη χρησιμοποιείτε εάν η συσκευασία έχει υποστεί ζημιά. / No usar si el paquete está dañado / Mitte 
kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ne pas l’utiliser si l’emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oštećeno pakiranje / Ne használja, ha a csomagolás 
sérült / Non usare se la confezione è danneggiata / Егер пакет бұзылған болса, пайдаланба / 패키지가 손상된 경우 사용 금지 / Jei pakuotė pažeista, 
nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojāts / Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Må ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie używać, jeśli 
opakowanie jest uszkodzone / Não usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi dacă pachetul este deteriorat / Не использовать при повреждении 
упаковки / Nepoužívajte, ak je obal poškodený / Ne koristite ako je pakovanje oštećeno / Använd ej om förpackningen är skadad / Ambalaj hasar görmüşse 
kullanmayın / Не використовувати за пошкодженої упаковки / 如果包装破损，请勿使用

Keep away from heat / Пазете от топлина / Nevystavujte přílišnému teplu / Må ikke udsættes for varme / Vor Wärme schützen / Κρατήστε το μακριά από τη 
θερμότητα / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Držati dalje od izvora topline / Óvja a melegtől / Tenere lontano 
dal calore / Салқын жерде сақта / 열을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no karstuma / Beschermen tegen warmte / Må ikke utsettes for 
varme / Przechowywać z dala od źródeł ciepła / Manter ao abrigo do calor / A se feri de căldură / Не нагревать / Uchovávajte mimo zdroja tepla / Držite dalje od 
toplote / Får ej utsättas för värme / Isıdan uzak tutun / Берегти від дії тепла / 请远离热源

Cut / Срежете / Odstřihněte / Klip / Schneiden / Κόψτε / Cortar / Lõigata / Découper / Reži / Vágja ki / Tagliare / Кесіңіз / 잘라내기 / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt 
/ Odciąć / Cortar / Decupaţi / Отрезать / Odstrihnite / Iseći / Klipp / Kesme / Розрізати / 剪下



7

Collection date / Дата на събиране / Datum odběru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Ημερομηνία συλλογής / Fecha de recogida / Kogumiskuupäev / Date 
de prélèvement / Dani prikupljanja / Mintavétel dátuma / Data di raccolta / Жинаған тізбекүні / 수집 날짜 / Paėmimo data / Savākšanas datums / Verzameldatum / 
Dato prøvetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectării / Дата сбора / Dátum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / Дата 
забору / 采集日期

µL/test / µL/тест / µL/Test / µL/εξέταση / µL/prueba / µL/teszt / µL/테스트 / мкл/тест / µL/tyrimas / µL/pārbaude / µL/teste / мкл/аналіз / µL/检测

Keep away from light / Пазете от светлина / Nevystavujte světlu / Må ikke udsættes for lys / Vor Licht schützen / Κρατήστε το μακριά από το φως / Mantener 
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver à l’abri de la lumière / Držati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / Қараңғыланған 
жерде ұста / 빛을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Må ikke utsettes for lys / Przechowywać z 
dala od źródeł światła / Manter ao abrigo da luz / Feriţi de lumină / Хранить в темноте / Uchovávajte mimo dosahu svetla / Držite dalje od svetlosti / Får ej utsättas 
för ljus / Işıktan uzak tutun / Берегти від дії світла / 请远离光线

Hydrogen gas generated / Образуван е водород газ / Možnost úniku plynného vodíku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Δημιουργία αερίου 
υδρογόνου / Producción de gas de hidrógeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de l’hydrogène gazeux / Sadrži hydrogen vodik / Hidrogén gázt fejleszt / Produzione 
di gas idrogeno / Газтектес сутегі пайда болды  / 수소 가스 생성됨 / Išskiria vandenilio dujas / Rodas ūdeņradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass 
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produção de gás de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Выделение водорода / Vyrobené použitím vodíka / 
Oslobađa se vodonik / Genererad vätgas / Açığa çıkan hidrojen gazı / Реакція з виділенням водню / 会产生氢气

Patient ID number / ИД номер на пациента / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / Αριθμός αναγνώρισης ασθενούς / Número de ID del paciente / 
Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosító száma / Numero ID paziente / Пациенттің идентификациялық нөмірі / 
환자 ID 번호 / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiënt / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Número da 
ID do doente / Număr ID pacient / Идентификационный номер пациента / Identifikačné číslo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarası / 
Ідентифікатор пацієнта / 患者标识号

Fragile, Handle with Care / Чупливо, Работете с необходимото внимание. / Křehké. Při manipulaci postupujte opatrně. / Forsigtig, kan gå i stykker. / Zerbrechlich, 
vorsichtig handhaben. / Εύθραυστο. Χειριστείτε το με προσοχή. / Frágil. Manipular con cuidado. / Õrn, käsitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. 
/ Lomljivo, rukujte pažljivo. / Törékeny! Óvatosan kezelendő. / Fragile, maneggiare con cura. / Сынғыш, абайлап пайдаланыңыз. / 조심 깨지기 쉬운 처리 / Trapu, 
elkitės atsargiai. / Trausls; rīkoties uzmanīgi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / Ømtålig, håndter forsiktig. / Krucha zawartość, przenosić ostrożnie. / Frágil, 
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulaţi cu atenţie. / Хрупкое! Обращаться с осторожностью. / Krehké, vyžaduje sa opatrná manipulácia. / Lomljivo - rukujte 
pažljivo. / Bräckligt. Hantera försiktigt. / Kolay Kırılır, Dikkatli Taşıyın. / Тендітна, звертатися з обережністю / 易碎，小心轻放
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